OLD TESTAMENT HISTORY -- FRAGMENT (ca. 1950) by Allan A MacRae

http://www.macraelib.ibri.org/Fragments/50-OTHist-frag/README.htm

~-11

o

running the land but killed as a resu’t of his own fodlishness in *rying to inter-
fere i% xmxx international policy which wére none of his concern. I don't think
that GLd promised that he couid be gathered to his grave in peece and would
prdteCi himarainst doing a foolish stunt like trat, from getting mixed up in an
affair| that wasn't his to get mixed up in. His land was not overrun by ==mx

any foreigh power. He didn't £0 througﬁ the terrific times that came curing fhe
next twenty years. He died before th:t. We have to interpret it that way because
here are the two statements. We have to interpret them so that thgy fit together.

It is|a warning t o us that when it says, "Thou shalt e gathered to thy grave

in peace, 1t doesn't mean you cal do enything you want and God is going to

protect you with a charmed 2ife. It doe-n't mean that. It does meaﬁ_that this
terrific thing is goinsg to be sent on the land and it is not going to be sent in

vour time. It is going to come later. It is a very interesting point for the

interpretation of the pfophecy-' It reminds us of the skatement of Benhadad,

Benhadlad would not die. Of course, gll mme men die. When he said that you won't
die he didn't mind that he won't die becausé all men die, He‘meant that this
{11neds wouldn't kill him, and the illness didn't kill him.

Ehen'Jehoéz,the's§n of Josiah, wos made king. But Pharaoh Necho's expedition
up hene 1aéte¢ a murber of years. He was fightiné up there by Kharkish for a
number of years. He made various irips back and forth. Just three month s

after |the death of.Josia% fharaoh Necho made a trip buck and came up to Jerusalem

and tHe people didn't consider themselves in any position to resist a sfgge from

a powqrful king of Egypt and the king of Egypt simply came up and put a strong

force to Jerusalem came intc the ctty, took the young man who had been made king,

andcaIried bim out with him to Eeypt. He took another son of Josiah, whose name
was Eliakim, "God has established", and he changed his name to Yehoiakim, "the
Tord has established". The change'made absolutely no differends-in the mepint—

meaning of the name but which was merely a sign to the veople that the king of

; -
Ersypt changed the very name of the king of Judah. It was just a sign of /ogré‘( kwﬂdJ
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